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Grooves (six)
Nuten (sechs)
Rainures (six)
Пазы (шесть)

Stoppers (six)
Anschläge (sechs)
Butées (six)
Ограничители (шесть)

Air blows
Luftstrom
Soufflerie d’air
Поток воздуха

Lights
Beleuchtung
Éclairage
Подсветка

Screw the power supply cable into the Power terminal block securely (verify that the connections are secure).
Die Netzleitung fest in die Anschlussklemme einschrauben (prüfen, dass sich die Leitung nicht löst).
Vissez fermement la ligne électrique au bornier d’alimentation (vérifiez que la ligne ne se détache pas).
Надежно закрепите сетевой шнур в клеммной колодке питания (убедитесь, что шнур не отходит).

Confirm operation

Betrieb prüfen

Vérifiez le fonctionnement

Проверка работы

*See paper pattern / template for the location of power supply cable.
*Zur Position der Netzleitung siehe Papierschablone.
*Reportez-vous au gabarit en papier pour l’emplacement de la ligne électrique.
*См. бумажный трафарет для определения местоположения сетевого шнура.

*See the paper pattern / template for locating the installation of the base plate.
*Zur Installationsposition der Basisplatte siehe Papierschablone.
*Reportez-vous au gabarit en papier pour l’emplacement de montage du socle.
*См. бумажный трафарет для определения места установки опорной плиты.
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Recommended height of the installation for the base plate
Installationshöhe der Basisplatte
Hauteur de montage du socle
Высота установки опорной плиты

For general users　　                           890
Für allgemeine Anwender
Pour les utilisateurs en général
Для пользователей обычного роста

For children　　                                    665
Für Kinder
Pour les enfants
Для детей

55

Stationary part of the power supply cable clamp
Unbeweglicher Teil der Stromkabelschelle
Partie fixe du collier de serrage du cordon d’alimentation
Неподвижная часть зажима сетевого шнура

Clamp
Klemme
Collier de serrage
Зажим

Self tapping screw (one, φ4×16)
Gewindeschneidschraube (eine, φ4×16)
Vis auto-taraudeuse (une, φ 4×16) 
Саморез (один, φ 4 × 16)

Power terminal block
Anschlussklemme
Bornier d’alimentation
Клеммная колодка питания
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When installing the front cover, be careful to avoid clamping down on the power supply cable or 
other internal wiring. 

Achten Sie beim Installieren der vorderen Abdeckung darauf, die Netzleitung oder andere interne 
Leitungen nicht abzuklemmen.

Lorsque vous installez le couvercle avant, veillez à ne pas serrer la ligne électrique ou un autre 
câblage interne. 

При установке передней крышки старайтесь не прижать сетевой шнур или другие элементы 
внутренней проводки. 

CAUTION / VORSICHT / MISE EN GARDE / ОСТОРОЖНО

After test operation
Nach dem Betriebstest
Après l’essai de fonctionnement
Действия после пробной эксплуатации

After commissioning the product and carrying out a the trial operation, give the customer the Instruction Manual 
and Cleaning Instruction Sheet and explain how to use the product.

To Installation Contractors

Wenn Sie den Betriebstest abgeschlossen haben, übergeben Sie dem Kunden die Bedienungsanleitung und 
die Reinigungsanweisungen und erläutern Sie die Verwendung des Produkts.

Hinweis an den Installateur

Après avoir effectué l’essai de fonctionnement, remettez le Manuel d’instructions et la Fiche d’instructions de 
nettoyage au client et expliquez-lui la procédure d'utilisation.

Aux prestataires d’installation

По завершении пробной эксплуатации выдайте клиенту инструкцию по эксплуатации и инструкцию по 
очистке и объясните, как пользоваться изделием.

Информация для подрядчиков, выполняющих установку

Test operation/commissioning of the HAND DRYER
Betriebstest für den HAND DRYER
Essai de fonctionnement du séchoir à mains HAND DRYER 
Пробная эксплуатация сушилки для рук

Not supplied by TOTO
Bauseits zu erstellen
Disposez-les sur le lieu de montage
Доставка на место установки  
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